PRELIMINARY REMARKS.
might have taken the general plan of this comedy from a translation of the Mensechmi of Plautus, by W. W. i.e. (according to Wood) William Warner, in 1595, whose version of the acrostical argument hereafter quoted is as follows :
44 Two twinne-borne sonnes a Sicill marchant had, " Menechmus one, and Sosicles the other ;
" The first his father lost, a little lad; " The grandsire narnde the latter like his brother :
" This (growne a man) long travell tooke to seeke " His brother, and to Epidamnum came,
" Where th' other dwelt inricht, and him so like, " That citizens there take him for the same :
" Father, wife, neighbours, each mistaking either, " Much pleasant error, ere they meete togither." Perhaps the last of these lines suggested to Shakspeare the title for his piece.
See this translation of the Mensechmi, among Six old Plays on which Shakspeare founded, &c. published by S. Leacroft, Charing-Cross.
At the beginning of an address Ad Lector em, prefixed to the errata of Decker's Satiromastix, &c. 1602, is the following passage, which apparently alludes to the title of the comedy before us :
" In steed of the Trumpets sounding thrice before the play begin, it shall not be omisse (for him that will read) first to beholde this short Comedy of Errors, and where the greatest enter, to give them instead of a hisse, a gentle correction." STEEVENS. In the old copy, [1623,] these brothers are occasionally styled Antipholus Erotes, or Errotis, and Antipholus Sereptus; meaning, perhaps, erraticus and surreptus. One of these twins tnandered in search of his brother, who had been forced from ^Emilia by fishermen of Corinth. The following acres-tick is the argument to the Menaechmi of Plautus, Del ph. Edit. p. 654<:
" Mercator Siculus, cui erant geniini filii, " Ei, surrepto altero, mors obtigit. " Nomen surreptitii illi indit qui do mi est : Avus paternus, facit Mensechmurn Sosiclem. ; Et is germanum, postquarn adolevit, quaeritat : Circum omnes oras.    Post Epidamnum devenit: : Hie fuerat auctus ille surreptitius. ' Menaechmum civem credunt omnes advenam : ' Eumque appellant, meretrix, 11x01% et socer. c II se cognoscunt fratres postremo invicem."